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La seña 
 
Text from Mexican folk poetry   
Arrangement by Edward Kilenyi (1884-1968) 
 
La   niña   que     a   mí   me    quiera, 
[la   'ni.≠a   keç    a…  mi   me    'kje.|a] 
The  girl   who    to   me   myself   she-may-love, 
(The girl who may love me,) 
 
ha de ser con condición,  
y ha de ser con condición. 
 
Que volviéndole a hacer la seña, 
¡Pst! ¡Pst! 
Ha de salir al balcón, 
y ha de salir al balcón,  
que volviéndole a hacer  la seña, 
ha de contestar. 
¡Amor! 
 
 

The entire text to this title with the complete  
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